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See the notice on TED website

164073-2026 - Kilpailu
Saksa – Rautateiden rakennustyöt – Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
OJ S 48/2026 10/03/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: EVS Euregio Verkehrsschienennetz GmbH
Sähköposti: vergabestelle@evs-online.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Pääasiallinen toimiala: Talous- ja elinkeinoelämään liittyvät asiat

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
Kuvaus: Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
Menettelyn tunniste: 664b9a40-d2d9-440e-823c-974e93346535
Sisäinen tunniste: EVS 2026-74
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45234100 Rautateiden rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Maa: Saksa
Lisätiedot: Die Arbeiten sind auf der Strecke 2570 (mit kleinem Anteil auf der Strecke 2572 
und 2575) der EVS durchzuführen.

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y6PYTQQ0ESUF# Anpassung TK-Anlagen zur 
Elektrifizierung Bauzeiten In folgenden Zeiten sind die Leistungen dieser Ausschreibung 
auszuführen: 15.10.2026 bis 31.10.2026 LWL- Arbeiten Strecke 2575 Bis 30.11.2026 Strecke 
2570 LWL Arbeiten am Bahnübergang km 1,2 Das LWL-Kabel muss bis zum 30.11.2026 aus 
dem BSH km 1,2 zurückgebaut sein. Am Tag des Rückbaus ist die LWL-Muffe im KVZ am 
Bahnübergang km 1,2 zu errichten, sodass der Betrieb des Kabels maximal ein Tag 
unterbrochen ist. 11.01.2027 bis 30.04.2027 Vollsperrung Strecke 2570 km 0,03 bis km 7,337 
10.05.2027 bis 20.08.2027 Vollsperrung Strecke 2570 km 7,337 bis km 12, 673 Die Arbeiten 
auf der Strecke 2572 sind mit dem AG abzustimmen und bis zum 20.08.2027 abzuschließen.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/164073-2026
mailto:vergabestelle@evs-online.com
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Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem
/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) oder § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Petos: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Korruptio: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels).
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Erklärung, dass das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen ist und 
diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, 
dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen Säumnis- 
und Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
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Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Erklärung, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur Sozialversicherung 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und 
Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet habe(n).
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Maksukyvyttömyys: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: siehe Zahlungsunfähigkeit
Liiketoiminta on keskeytetty: siehe Zahlungsunfähigkeit
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: siehe 
Zahlungsunfähigkeit
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Erklärung, dass das Unternehmen nicht im 
Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: 
Versicherung, dass keine Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am 
Wettbewerb rechtfertigen könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen 
könnten.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Anpassung TK-Anlagen Strecke 2570
Kuvaus: Im Rahmen der Elektrifizierung der EVS Strecken werden mit dieser Ausschreibung 
die TK-Anlagen angepasst und im benötigtem Umfang erweitert. Umgebaut werden LWL- und 
Kupferkabelanlagen.
Sisäinen tunniste: EVS 2026-74

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45234100 Rautateiden rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Maa: Saksa
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Lisätiedot: Die Arbeiten sind auf der Strecke 2570 (mit kleinem Anteil auf der Strecke 2572 
und 2575) der EVS durchzuführen.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/07/2026
Päättymispäivä: 30/10/2027

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Die Elektrifizierung der EVS-Strecken trägt einen Beitrag zum Klimaschutz 
(Verminderter CO2 Ausstoß).
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Anmeldung BG (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): 
Anmeldung des Unternehmens bei der BG

Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Gewerbezentralregisterauszug (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Haftpflichtversicherung (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): 
Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflicht-versicherung in folgender Höhe: Die 
Mindestvertragssummen/Deckungssummen betragen für Personenschäden 1,5 Mio und für 
Sach- und Vermögensschäden jeweils pauschal 0,25 Mio. EUR pro Kalenderjahr
/Versicherungsjahr jeweils 2-fach maximiert.

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Keine Insolvenz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angabe 
ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet 
oder die Eröffnung beantragt worden ist oder der Antrag mangels Masse abgelehnt wurde 
oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Keine Liquidation (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Angabe ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
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Valintaperusteen kuvaus: Nachweis Zahlung von Steuern und Abgaben (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der 
Beiträge zur Sozialversicherung wurde ordnungsgemäß erfüllt

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Ausführung 
von drei Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind mit Angabe des Wertes, des Zeitraums der 
Leistungserbringung und des Auftraggebers

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflicht-versicherung - - eine 
Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung in bestimmter geeigneter Höhe (1,5 Mio. für 
Personenschäden und 0,25 Mio. für Sach- und Vermögenschäden 2-fach maximiert pro 
Kalenderjahr)

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Referenzen - - geeignete Referenzen über früher ausgeführte Liefer- 
und Dienstleistungsaufträge in Form einer Liste der in den letzten höchstens drei Jahren 
erbrachten wesentlichen Liefer- oder Dienstleistungen mit Angabe des Werts, des Liefer- 
beziehungsweise Erbringungszeitpunkts sowie des öffentlichen oder privaten Empfängers; 
soweit erforderlich, um einen ausreichenden Wettbewerb sicherzustellen, werden einschlägige 
Liefer- oder Dienstleistungen berücksichtigen, die mehr als drei Jahre zurückliegen.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 08/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 56 Päivät
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan kaikki puuttuvat hakuasiakirjat voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: Der Auftraggeber fordert Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der 
Transparenz und der Gleichbehandlung auf, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y6PYTQQ0ESUF
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unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen 
oder zu vervollständigen.
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: elektronische Vergabe
Lisätiedot: Mitarbeiter des Auftraggebers
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Einzureichende Unterlagen: Mit dem Angebot 
Mittels Eigenerklärung: - Keine Ausschlussgründe nach MiLoG - Einhaltung der Vorschriften 
über den Mindestlohn
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Vergabekammer Rheinland
Muutoksenhakuelin: Vergabekammer Rheinland
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Der Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: EVS Euregio Verkehrsschienennetz 
GmbH
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: EVS Euregio 
Verkehrsschienennetz GmbH
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: EVS Euregio Verkehrsschienennetz 
GmbH

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
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Virallinen nimi: EVS Euregio Verkehrsschienennetz GmbH
Rekisterinumero: DE 157896901
Postiosoite: Rhenaniastraße 1
Postitoimipaikka: Stolberg/Rhld.
Postinumero: 52222
Maaryhmittely (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Vergabestelle
Sähköposti: vergabestelle@evs-online.com
Puhelin: +49 24029743216
Faksi: +49 24029743215
Internetosoite: https://www.evs-online.com/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: EVS Euregio Verkehrsschienennetz GmbH
Rekisterinumero: DE 157896901
Postiosoite: Rhenaniastraße 1
Postitoimipaikka: Stolberg/Rhld.
Postinumero: 52222
Maaryhmittely (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Vergabestelle
Sähköposti: vergabestelle@evs-online.com
Puhelin: +49 24029743216
Faksi: +49 24029743215
Internetosoite: https://www.evs-online.com/
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Vergabekammer Rheinland
Rekisterinumero: +49 2211473045
Postiosoite: Zeughausstraße 2-10
Postitoimipaikka: Köln
Postinumero: 50667
Maaryhmittely (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Maa: Saksa
Sähköposti: vkrheinland@bezreg-koeln.de
Puhelin: +49 2211473045
Faksi: +49 2211472889
Internetosoite: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Välityselin

8.1.  ORG-0004

mailto:vergabestelle@evs-online.com
https://www.evs-online.com/
mailto:vergabestelle@evs-online.com
https://www.evs-online.com/
mailto:vkrheinland@bezreg-koeln.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/
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Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 1b485ebb-846e-4c9f-81d7-1b7ef2d02872  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 09/03/2026 11:01:10 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, Länsi-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 164073-2026
EUVL S -lehden numero: 48/2026
Julkaisupäivä: 10/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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